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Reference: Indonesian Terjemahan Baru

1 Kat  épBag eig m\olov, Slemépacey  Kal  ANBev  €ig Thv  blav  TOAW.
Dan  masuk ke-dalam perahu menyeberang dan datang ke - sendiri  kota
G2532 G1684 G1519 G4143 G1276 G2532  G2064 G1519 G3588 G2398 G4172

Sesudah itu naiklah Yesus ke dalam perahu lalu menyeberang. Kemudian sampailah Ia ke kota-Nya sendiri.

2 Kat {600, Tpoogdepov aut® TIAPAAUTIKOV €Tl KALlvNg BePAnpEvoy;
Dan lihatlah membawa kepada-Nya orang-lumpuh di-atas tempat-tidur terbaring
G2532  G3708 G4374 G0846 G3885 G1909 G2825 G0906
kat  bwv o} Inoodg thv  Tiotwv altdv, Eelmev ™ TIAPAAUTLIK®),
dan melihat - Yesus - iman mereka berkata kepada- orang-lumpuh
G2532  G3708 G3588  G2424 G3588  G4102 G0846 G3004 G3588 G3885
Odpoel, Tékvov; Aadlevtal ocou  al apaptiad.

Kuatkanlah-hatimu anak diampuni kamu - dosa-dosa
G2293 G5043 G0863 G4771  G3588  G0266

Maka dibawa oranglah kepada-Nya seorang lumpuh yang terbaring di tempat tidurnya. Ketika Yesus melihat
iman mereka, berkatalah Ia kepada orang lumpuh itu: "Percayalah, hai anak-Ku, dosamu sudah diampuni."

3 kat  16ol,  Tweg OV ypapuaTéwy  €mav &V €autolg,
dan lihatlah beberapa dari- ahli-ahli-Taurat berkata di-dalam diri-mereka-sendiri
G2532  G3708 G5100 G3588  G1122 G3004 G1722 G1438

00tog BAACPHNHET!
Orang-ini menghujat
G3778 G0987

Maka berkatalah beberapa orang ahli Taurat dalam hatinya: "Ia menghujat Allah."

4 Kat  €ldwg o) ‘Incolg thdg  évBupnoelg alt®y, eimey, “Iva_ Tl
dan mengetahui - Yesus - pikiran-pikiran mereka berkata Mengapa apa
G2532  G1492 G3588  G2424 G3588  G1761 G0846 G3004 G2443 G5101
évBupelobe movnpa  év talg  kapdialg  Op@V?
kamu-berpikir jahat di-dalam - hati kamu
G1760 G4190 G1722 G3588  G2588 G4771

Tetapi Yesus mengetahui pikiran mereka, lalu berkata: "Mengapa kamu memikirkan hal-hal yang jahat di dalam

hatimu?

5 i yap €0TWV  eUKOTIWTEpPOV, €imely, Adievtal ocou  al aupaptia, A
Apa  karena adalah lebih-mudah berkata Diampuni kamu - dosa-dosa  atau
G5101  G1063 G1510 G2123 G3004 G0863 G4771  G3588  G0266 G2228
eimelv.  "Eyelpe Kal  Tepurtdrel?
berkata Bangunlah dan berjalanlah
G3004 G1453 G2532  G4043

Manakah lebih mudah, mengatakan: Dosamu sudah diampuni, atau mengatakan: Bangunlah dan berjalanlah?
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va 6¢ eldfTe ot ¢tovolav  &yel o Yiog 1ol avepwrtou

supaya tetapi kamu-tahu bahwa kuasa mempunyai - Anak - Manusia
G2443 G1161  G1492 G3754 G1849 G2192 G3588 G5207 G3588  G0444
il e viig  adéval apaptiag:  ToTE AeyeL ™™ TIAPAAUTIK®,
di-atas - bumi mengampuni dosa-dosa kemudian berkata kepada- orang-lumpuh
G1909 G3588 G1093  GO863 G0266 G5119 G3004 G3588 G3885
EyepBeic,  Apodv oou  THV  KAlvny, kat  UOmaye  €ig OV 0olkév  oou.
Bangunlah angkatlah kamu - tempat-tidur  dan pergilah ke - rumah kamu
G1453 G0142 G4771  G3588  G2825 G2532  G5217 G1519 G3588 G3624 G4771

Tetapi supaya kamu tahu, bahwa di dunia ini Anak Manusia berkuasa mengampuni dosa" -- lalu berkatalah Ia
kepada orang lumpuh itu --: "Bangunlah, angkatlah tempat tidurmu dan pulanglah ke rumahmu!"

7 kal  &yepPelc, AamANOev €l¢  TOV  olkov  autod.

dan bangkit pergi ke - rumah nya
G2532  G1453 G0565 G1519 G3588 G3624 G0846

Dan orang itu pun bangun lalu pulang.

8 i6ovteg &g, ot Aot ¢popnbnoav, kat  &€60&acav  TOV  Oedv, TOV
melihat tetapi - orang-banyak takut dan memuliakan - Allah -
G3708 G1161  G3588  G3793 G5399 G2532  G1392 G3588 G2316  G3588
dovta ¢tovolav TowalTnV TOIG avlpwroLg.
memberi  kuasa demikian  kepada- manusia
G1325 G1849 G5108 G3588 G0444

Maka orang banyak yang melihat hal itu takut lalu memuliakan Allah yang telah memberikan kuasa sedemikian
itu kepada manusia.

\

9 Kat mapdywv 0 ‘Incolg  ékelBev,  €iSev dvBpwtiov  kabApevov €mi 1O
Dan  berjalan - Yesus dari-sana melihat seorang duduk di -
G2532  G3855 G3588  G2424 G1564 G3708 G0444 G2521 G1909  G3588
TEAWVLOV, MaBBalov AeyOpevov, Kkal  Agyel avut®, ‘AkoAOUBEL
tempat-pemungutan-pajak  Matius bernama dan  berkata kepada-nya Ikutlah
G5058 G3156 G3004 G2532  G3004 G0846 G0190

pHoL.  kal  Avaotdg, AkohouBnoev auT®.
Aku  dan berdiri mengikuti Dia
G1473 G2532  G0450 G0190 G0846

Setelah Yesus pergi dari situ, Ia melihat seorang yang bernama Matius duduk di rumah cukai, lalu Ia berkata
kepadanya: "Ikutlah Aku." Maka berdirilah Matius lalu mengikut Dia.

10 Kal éyéveto altod Avakelgévou  év T olklg, kal 160U,  TONAOL
Dan terjadi Dia sedang-makan di - rumah dan lihatlah banyak
G2532  G1096 G0846 G0345 G1722 G3588 G3614  G2532 G3708 G4183
TeEA®vVaL Kal  auaptwlot, ENOOVTEC, OUuVavEKEWVTO TR ‘Incod  kal
pemungut-cukai dan  orang-berdosa datang duduk-bersama dengan- Yesus dan
G5057 G2532  G0268 G2064 G4873 G3588 G2424 G2532
ol pabnraig aotod.

- murid-murid  Nya
G3588  G3101 G0846

Kemudian ketika Yesus makan di rumah Matius, datanglah banyak pemungut cukai dan orang berdosa dan
makan bersama-sama dengan Dia dan murid-murid-Nya.
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11 kat  i6dvteg, ol daploaiolt  E\eyov  TOIG pabntalg avtol, A T,

dan melihat - orang-Farisi berkata kepada- murid-murid Nya Mengapa apa

G2532  G3708 G3588  G5330 G3004 G3588 G3101 G0846 G1223 G5101
HETa OV  TEAWVOV Kal  AuapTwA®v €oBlet o S6aokahog  Op®OV?
dengan - pemungut-cukai dan orang-berdosa makan - guru kamu
G3326 G3588  G5057 G2532  G0268 G2068 G3588  G1320 G4771

Pada waktu orang Farisi melihat hal itu, berkatalah mereka kepada murid-murid Yesus: "Mengapa gurumu
makan bersama-sama dengan pemungut cukai dan orang berdosa?"

1206 6¢ dkovoag,  emey, OO0 Xxpelav  &youowv ol loyvovteg  latpod,
- tetapi mendengar berkata Bukan perlu mempunyai - orang-sehat tabib
G3588 G1161  GO0191 G3004 G3756  G5532 G2192 G3588  G2480 G2395
aAN\' ol KaK®G  EYOVTEG.
tetapi - sakit mempunyai
G0235  G3588  G2560 G2192

Yesus mendengarnya dan berkata: "Bukan orang sehat yang memerlukan tabib, tetapi orang sakit.

13 mopeuBevteg &g, paBete Tl €otwy, "EAeog Bl w, Kat  ovU
Pergilah tetapi pelajarilah  apa adalah Belas-kasihan Aku-inginkan dan bukan
G4198 G1161  G3129 G5101  G1510 G1656 G2309 G2532  G3756
Buoiav: o0 yap ANBov KaAéoat Sikaioug, MG dpaptwloug.
korban bukan karena Aku-datang memanggil orang-benar tetapi orang-berdosa
G2378 G3756  G1063 G2064 G2564 G1342 G0235  G0268

Jadi pergilah dan pelajarilah arti firman ini: Yang Kukehendaki ialah belas kasihan dan bukan persembahan,
karena Aku datang bukan untuk memanggil orang benar, melainkan orang berdosa."

14 Tote Tipoogpyovtat  avt® ol pabntat Twdvvou, Aéyovteg, Ala
Kemudian datang kepada-Nya - murid-murid  Yohanes berkata Mengapa
G5119 G4334 G0846 G3588  G3101 G2491 G3004 G1223
ut NUEG kal ol daploalol  vnotevopev  <TOANAGy, ol 6¢ padntal
apa kami dan - orang-Farisi berpuasa banyak - tetapi  murid-murid
G5101 G1473  G2532 G3588  G5330 G3522 G4183 G3588 G1161  G3101
oou o0 vnotevouaoLv?

Engkau tidak berpuasa
G4771 G3756  G3522

Kemudian datanglah murid-murid Yohanes kepada Yesus dan berkata: "Mengapa kami dan orang Farisi
berpuasa, tetapi murid-murid-Mu tidak?"

15  kal  €lmev altolg o ‘Inoolg, MR Svvavtat ol viol tol
dan berkata kepada-mereka - Yesus Tidak dapat - anak-anak -
G2532  G3004 G0846 G3588  G2424 G3361  G1410 G3588  G5207 G3588
VUPDOVOC Tevlely €4’ doov peT’ altv  éotwv O vupdioc?
kamar-pengantin berduka selama selama bersama mereka ada - mempelai-laki-laki
G3567 G3996 G1909 G3745 G3326 G0846 G1510  G3588  G3566
é\evoovtat  && nuépar  dtav  amapbf am’ aldt®v O vupdiog, Katl
akan-datang tetapi hari-hari ketika diambil dari  mereka - mempelai-laki-laki  dan
G2064 G1161  G2250 G3752  G0522 G0575  G0846 G3588  G3566 G2532

Tote VNOTEUOOUOLV.
kemudian mereka-akan-berpuasa
G5119 63522
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Jawab Yesus kepada mereka: "Dapatkah sahabat-sahabat mempelai laki-laki berdukacita selama mempelai itu
bersama mereka? Tetapi waktunya akan datang mempelai itu diambil dari mereka dan pada waktu itulah mereka
akan berpuasa.

16 oUbelg 6¢ EMBANAEL  EmiPAnua  pdkoug ayvadou €mi  ipatiw
tidak-seorangpun tetapi meletakkan tambalan  kain baru pada pakaian
G3762 G1161  G1911 G1915 G4470 G0046 G1909  G2440
maAaww;  aipet yap TO TANpwpa aotod amdo  tod  ipatiou, kal
lama mengambil karena - pengisi nya dari - pakaian  dan
G3820 G0142 G1063 G3588  G4138 G0846 G0575 G3588  G2440 G2532
XELpov oxlopa vyivetat.
lebih-buruk sobekan menjadi
G5501 G4978 G1096

Tidak seorang pun menambalkan secarik kain yang belum susut pada baju yang tua, karena jika demikian kain
penambal itu akan mencabik baju itu, lalu makin besarlah koyaknya.

17 obé¢ BaA\ouowv olvov  Vvéov E€ig AoKoUG maAawolg; €l 6¢
tidak-juga memasukkan anggur baru ke-dalam kantong-kulit lama jika tetapi
G3761 G0906 G3631 G3501  G1519 G0779 G3820 G1487  G1161
MAyE  pAyvuvtal ol aokol, kat o olvo¢  ékyeitai, kal ol
tidak pecah - kantong-kulit dan - anggur tumpah dan -

G1490 G4486 G3588  G0779 G2532 G3588  G3631 G1632 G2532  G3588
aokol améMuvtal.  alNa  BaN\ouow olvov  Vvéov Ei¢g Aaokoug
kantong-kulit  binasa tetapi memasukkan anggur baru ke-dalam kantong-kulit
G0779 G0622 G0235  G0906 G3631 G3501  G1519 G0779

Kawoug, kat  audotepol  cuvtnpodvtal.
baru dan keduanya terpelihara
G2537 G2532  G0297 64933

Begitu pula anggur yang baru tidak diisikan ke dalam kantong kulit yang tua, karena jika demikian kantong itu
akan koyak sehingga anggur itu terbuang dan kantong itu pun hancur. Tetapi anggur yang baru disimpan orang
dalam kantong yang baru pula, dan dengan demikian terpeliharalah kedua-duanya."

18  Talta abtod Aalolvtog altolc, i6ov, apywv €LC ENBWV,
Hal-ini  Dia berbicara kepada-mereka lihatlah pemimpin seorang datang
G3778 G0846 G2980 G0846 G3708 G0758 G1520 G2064
TIPOOEKUVEL  alT®, Aéywy,  OTL ‘H Buydtnp pou  dpTL
menyembah kepada-Nya berkata bahwa - anak-perempuan  ku baru-saja
G4352 G0846 G3004 G3754 G3588  G2364 G1473  GO0737
€tehevTnoey; ANA  éNOwv, émiBec v  X€lpd  oou e’ avtrly, Kal
meninggal tetapi datanglah letakkanlah - tangan Engkau di-atas nya dan
G5053 G0235  G2064 G2007 G3588  G5495 G4771 G1909 G0846 G2532
{Hoetal
ia-akan-hidup
G2198

Sementara Yesus berbicara demikian kepada mereka, datanglah seorang kepala rumah ibadat, lalu menyembah
Dia dan berkata: "Anakku perempuan baru saja meninggal, tetapi datanglah dan letakkanlah tangan-Mu
atasnya, maka ia akan hidup."

19  kat  éyepbelg, O ‘Incod¢  AkohoUBeL alt®, kat ol padntat autod.
dan  bangkit - Yesus mengikuti dia dan - murid-murid  Nya
G2532  G1453 G3588  G2424 G0190 G0846  G2532 G3588  G3101 G0846
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Lalu Yesus pun bangunlah dan mengikuti orang itu bersama-sama dengan murid-murid-Nya.

20 Kat 160U,  yuvh aipoppooldoa &wdeka  &tn,  TpooeNBoloa  &Tobey,
Dan lihatlah perempuan pendarahan dua-belas tahun mendekat dari-belakang
G2532  G3708 G1135 G0131 G1427 G2094  G4334 G3693
fyato o0 kpaomeSou ToD  ipatiou altod.
menyentuh - jumbai - jubah Nya
G0680 G3588  G2899 G3588  G2440 G0846

Pada waktu itu seorang perempuan yang sudah dua belas tahun lamanya menderita pendarahan maju
mendekati Yesus dari belakang dan menjamah jumbai jubah-Nya.

21 &ENeyev  yap &v ¢autf), 'EGv  povov  Adwpat to0 ipatiov autod,
berkata karena di-dalam dirinya Jika hanya aku-menyentuh - jubah Nya
G3004 G1063 G1722 G1438 G1437  G3440 G0680 G3588  G2440 G0846
owbnoopat
aku-akan-sembuh
G4982

Karena katanya dalam hatinya: "Asal kujamah saja jubah-Nya, aku akan sembuh."

2296 6¢ ‘Incolg, otpadelg kal  dwv a0Thy, e€lmey,  Odpoel,
- tetapi  Yesus berbalik dan melihat dia berkata Kuatkanlah-hatimu
G3588  G1161  G2424 G4762 G2532  G3708 G0846 G3004 G2293
Buyartep; N THOTI OOU  OEOWKEV O€. Kat  €owbn A
anak-perempuan - iman mu telah-menyembuhkan kamu dan  sembuh -
G2364 G3588  G4102 G4771  G4982 G4771  G2532  G4982 G3588
YUVI) amd g  Opag  €kelvng.
perempuan sejak - saat itu
G1135 G0575 G3588 G5610  G1565

Tetapi Yesus berpaling dan memandang dia serta berkata: "Teguhkanlah hatimu, hai anak-Ku, imanmu telah
menyelamatkan engkau." Maka sejak saat itu sembuhlah perempuan itu.

23 kal  éNBwv O ‘Incolg  eig Thv  oikiav T0o0  d&pyovtog, kal  dwv ToUg
dan  datang - Yesus ke - rumah - pemimpin  dan  melihat -
G2532  G2064 G3588  G2424 G1519 G3588 G3614 G3588  GO758 G2532  G3708 G3588
avAntag Kat  tov  6yhov BopuPoupevoy,
peniup-seruling dan - orang-banyak ribut
G0834 G2532 G3588  G3793 G2350

Ketika Yesus tiba di rumah kepala rumah ibadat itu dan melihat peniup-peniup seruling dan orang banyak ribut,

24 gleyev, Avaywpelte. oU yap amebavev O Kopdolov, AMa kabeudel. kal
berkata Pergilah tidak karena mati - gadis tetapi  tidur dan
G3004 G0402 G3756  G1063 G0599 G3588  G2877 G0235  G2518 G2532
KATEYEAWVY autod.
mereka-menertawakan Dia
G2606 G846

berkatalah Ia: "Pergilah, karena anak ini tidak mati, tetapi tidur." Tetapi mereka menertawakan Dia.
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25 &te 6¢ etePANBn 6 Ox\og, eloeNBwv, €ékpdtnoev TAC  XELPOC

ketika tetapi diusir - orang-banyak masuk memegang - tangan
G3753  G1161  G1544 G3588  G3793 G1525 G2902 G3588  G5495
autiic, kal  fQyépbn To KOPAGCLOV.

nya dan bangkit - gadis

G0846 G2532  G1453 G3588  G2877

Setelah orang banyak itu diusir, Yesus masuk dan memegang tangan anak itu, lalu bangkitlah anak itu.

26 kat  €EANBev N éAun aldtn eig OAnv thv ViV Ekelvnv.
dan keluar - kabar ini ke seluruh - daerah itu
G2532 G1831 G3588 G5345  G3778  GI1519  G3650 G3588  G1093 G1565

Maka tersiarlah kabar tentang hal itu ke seluruh daerah itu.

27  Kal  mapdyovtl €kelBev  T® ‘Incod, RAkohouBnoav «alut®> 6Uo  TudAol,
Dan  berjalan dari-sana - Yesus mengikuti Dia dua orang-buta
G2532  G3855 G1564 G3588  G2424 G0190 G0846 G1417  G5185

Kpalovteg Kait  Agyovteg, 'EAEnoov nudg, uidg  Aauib.
berteriak dan berkata Kasihanilah  kami Anak Daud
G2896 G2532  G3004 G1653 G1473 G5207 G1138

Ketika Yesus meneruskan perjalanan-Nya dari sana, dua orang buta mengikuti-Nya sambil berseru-seru dan
berkata: "Kasihanilah kami, hai Anak Daud."

28  €NBovtL  6¢ €ig thv  oikiav, TmpocfiABov alt® ol TudAoi, Kal
datang  tetapi ke - rumah  mendekat kepada-Nya - orang-buta dan
G2064 G1161  G1519 G3588 G3614 G4334 G0846 G3588  G5185 G2532
A€yeL altolg 0 ‘Inoolg, MMotevete OTL SUvapat  tolto Tolfjoar?
berkata kepada-mereka - Yesus Percayakah bahwa Aku-dapat ini melakukan
G3004 G0846 G3588  G2424 G4100 G3754 G1410 G3778  G4160
AéyouoLv aut®, Nai, Kopte.

Mereka-berkata kepada-Nya Ya Tuhan
G3004 G0846 G3483  G2962

Setelah Yesus masuk ke dalam sebuah rumah, datanglah kedua orang buta itu kepada-Nya dan Yesus berkata
kepada mereka: "Percayakah kamu, bahwa Aku dapat melakukannya?" Mereka menjawab: "Ya Tuhan, kami

percaya."
29  1OtEe fbato TOV  OPBaAuV  aut®v, Aeywy, Katda Thv  TioTwv  UpQv
kemudian menyentuh - mata mereka berkata Menurut - iman kamu
G5119 G0680 G3588  G3788 G0846 G3004 G2596 G3588  G4102 G4771

yevnontw  Opiv.
jadilah bagimu
G1096 G4771

Lalu Yesus menjamah mata mereka sambil berkata: "Jadilah kepadamu menurut imanmu."

30 kal AvewyBnoav avt@v ol o0dBaApol; kal  EvefpLundn altolg
dan  dibuka mereka - mata dan  memperingatkan-dengan-keras mereka
G2532  G0455 G0846 G3588  G3788 G2532  G1690 G0846
o} ‘Incolg, Aéywv, Opdte pundelg VWWOKETW.

- Yesus berkata Lihatlah jangan-seorangpun tahu
G3588  G2424 G3004 G3708 G3367 G1097

Maka meleklah mata mereka. Dan Yesus pun dengan tegas berpesan kepada mereka, kata-Nya: "Jagalah supaya
jangan seorang pun mengetahui hal ini."
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31 ol 6¢ €teNBovteg, Slednuioav  altov  év OAn T ial €kelvn.
- tetapi  keluar menyebarkan Dia di seluruh - daerah itu
G3588 G1161  G1831 G1310 G0846  G1722  G3650 G3588  G1093 G1565

Tetapi mereka keluar dan memasyhurkan Dia ke seluruh daerah itu.

32 Aothv  6&¢ eCepyopévwy, 60U,  mpooAveykav  alTt® «avBpwtiovs  Kwdov,
Mereka tetapi keluar lihatlah  membawa kepada-Nya orang bisu
G0846 Gl161  G1831 G3708 G4374 G0846 G0444 G2974
Satpovidpevov.
kerasukan-setan
G1139

Sedang kedua orang buta itu keluar, dibawalah kepada Yesus seorang bisu yang kerasukan setan.

33 kat  ékPAnbevtog¢ tol  Saipoviou, €ANAAnosv 6 KWHOC. kat  €Bavpacav
dan diusir - setan berbicara - orang-bisu dan heran
G2532  G1544 G3588  G1140 G2980 G3588  G2974 G2532  G2296
ol oxAot, Aéyovteg, OUSEMOTE ¢pdvn oltwg v ™ ‘TopanA.
- orang-banyak berkata Belum-pernah terlihat demikian di - Israel
G3588  G3793 G3004 G3763 G5316 G3779 G1722 G3588 G2474

Dan setelah setan itu diusir, dapatlah orang bisu itu berkata-kata. Maka heranlah orang banyak, katanya: "Yang
demikian belum pernah dilihat orang di Israel."

34 ol 6¢ ®apiloaiot  &heyov, Ev ™ dpyovtt TtV  Satpoviwv  EKPANAEL
- tetapi orang-Farisi berkata Oleh - penghulu - setan-setan mengusir
G3588 G1161  G5330 G3004 G1722  G3588  GO758 G3588  G1140 G1544

@ Satpodvia.

- setan-setan
G3588  G1140

Tetapi orang Farisi berkata: "Dengan kuasa penghulu setan Ia mengusir setan."

35 Kal Teptijyev 6 ‘Inoolg  tThQg  TOAELG mdoag kal  TAg  KWUAg,
Dan  berkeliling - Yesus - kota-kota semua dan - desa-desa
G2532  G4013 G3588  G2424 G3588  G4172 G3956 G2532 G3588  G2968
Slbdokwv  év Talc  ouvaywyaig alutv, kal  Knpuoowv 0 ebayyeNLov
mengajar  di - sinagoge-sinagoge mereka dan memberitakan - Injil
G1321 G1722 G3588 G4864 G0846 G2532  G2784 G3588  G2098
g Paolelag, kal  Bepamebwv ndoav  vooov Kat  mdoav palakiav.
- Kerajaan dan  menyembuhkan setiap  penyakit dan  setiap  kelemahan
G3588  G0932 G2532  G2323 G3956 G3554 G2532  G3956 G3119

Demikianlah Yesus berkeliling ke semua kota dan desa; la mengajar dalam rumah-rumah ibadat dan
memberitakan Injil Kerajaan Sorga serta melenyapkan segala penyakit dan kelemahan.

36 Idwv  6&¢ tolg  6yhoug, ¢omAayyviodn Tiepl alt®y, ot Aoav
Melihat tetapi - orang-banyak tergerak-hati-Nya tentang mereka karena adalah
G3708 G1161  G3588  G3793 G4697 G4012 G0846 G3754 G1510
€OKUAMEVOL Kal  €pplupevol,  woel  Tpofata  pi gxovta TIOLMEVQ.
lelah dan  terlantar seperti domba tidak mempunyai gembala
G4660 G2532  G4496 G5616 G4263 G3361  G2192 G4166

Melihat orang banyak itu, tergeraklah hati Yesus oleh belas kasihan kepada mereka, karena mereka lelah dan
terlantar seperti domba yang tidak bergembala.
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37  toéte AéyeL e]ls pabntalg avtod, ©O HEV Beplopdg  TOAUG, ol

kemudian berkata kepada- murid-murid Nya - memang tuaian banyak -
G5119 G3004 G3588 G3101 G0846 G3588  G3303 G2326 G4183 G3588
6¢ g¢pydtat  OAilyoy;

tetapi pekerja  sedikit

G1161  G2040 G3641

Maka kata-Nya kepada murid-murid-Nya: "Tuaian memang banyak, tetapi pekerja sedikit.

38  &endnte  olv tol Kupiou 100 Beplopold, Omwg  E€kBAAn ¢pydrag
berdoalah sebab-itu kepada- Tuhan - tuaian supaya mengirim pekerja
G1189 G3767 G3588 G2962 G3588  G2326 G3704 G1544 G2040

elg TOV  Beplopov  altod.
ke - tuaian Nya
G1519  G3588  G2326 G0846

Karena itu mintalah kepada tuan yang empunya tuaian, supaya la mengirimkan pekerja-pekerja untuk tuaian
itu."
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